
PA\787282FI.doc PE427.189v01-00

FI Moninaisuudessaan yhtenäinen FI

EUROOPAN PARLAMENTTI 2009 - 2014

Kansainvälisen kaupan valiokunta

2009/2002(BUD)

6.8.2009

LAUSUNTOLUONNOS
kansainvälisen kaupan valiokunnalta

budjettivaliokunnalle

esityksestä Euroopan unionin yleiseksi talousarvioksi varainhoitovuodeksi 
2010, pääluokka III – Komissio
(2009/2002(BUD))

Valmistelija: Peter Šťastný



PE427.189v01-00 2/4 PA\787282FI.doc

FI

PA_NonLeg



PA\787282FI.doc 3/4 PE427.189v01-00

FI

EHDOTUKSET

Kansainvälisen kaupan valiokunta pyytää asiasta vastaavaa budjettivaliokuntaa sisällyttämään 
seuraavat ehdotukset päätöslauselmaesitykseen, jonka se myöhemmin hyväksyy:

1. korostaa, että parlamentin on budjettivallan käyttäjänä voitava valvoa EU:n 
talousarviovarojen käyttöä, jotta täytetään komission sitoumukset, jotka koskevat muun 
muassa makrotaloudellista apua, teollisuusmaiden kanssa tehtävän yhteistyön välinettä, 
kauppaan liittyvää apua ja erityisesti kehitysmaiden kauppaa tukevaa Aid for Trade 
-apua;

2. toistaa, että makrotaloudellisen avun olisi oltava tiukan valvonnan ja tiukkojen ehtojen 
alaista, sillä EU ei valvo, miten edunsaajamaat käyttävät EU:lta niiden yleiseen 
talousarvioon tulevat yleiset kohdentamattomat varat; pitää valitettavana, että 
makrotaloudellisella avulla ei ole asianmukaista oikeusperustaa ja että se perustuu 
edelleenkin neuvoston kutakin operaatiota varten tekemiin erillispäätöksiin; toistaa, että 
tarvitaan yhteispäätöksellä hyväksytty makrotaloudellista apua koskeva puiteasetus, jolla 
tehostetaan avoimuutta, vastuullisuutta, seurantaa ja raportointijärjestelmien 
perustamista;

3. pyytää komissiota toimittamaan parlamentille ajoissa tiedot makrotaloudellista apua 
koskevasta ohjelmasuunnittelusta ja makrotaloudellista apua koskevien komission 
ehdotusten arvioidusta aikataulusta; edellyttää, että neuvosto pyytää parlamenttia 
antamaan lausunnot makrotaloudellista apua koskevista komission ehdotuksista 
kiireellistä menettelyä soveltaen ainoastaan ehdottoman tarpeellisissa tapauksissa ja 
pyyntönsä asianmukaisesti perustellen;

4. kehottaa komissiota antamaan ennen parlamentin toista käsittelyä yksityiskohtaista tietoa 
(numerotiedot mukaan luettuina) budjettikohdista, joista rahoitetaan teollisuusmaiden 
kanssa tehtävän yhteistyön välinettä (hallinnollisen budjettikohdan 19 01 04 08 lisäksi);

5. kehottaa komissiota antamaan ennen parlamentin toista käsittelyä yksityiskohtaista tietoa 
(numerotiedot mukaan luettuina) budjettikohdista, joista rahoitetaan kauppaan liittyvää 
apua ja Aid for Trade -apua (hallinnollisen budjettikohdan 20 02 03 lisäksi) ja täydelliset 
numerotiedot kaikesta Aid for Trade -rahoituksesta, joka tulee EU:n talousarviosta;

6. pyytää komissiota informoimaan parlamenttia Euroopan kehitysrahaston (EKR) varojen 
käyttämisestä kauppaan liittyvän avun ja Aid for Trade -avun tehostamiseen, sillä 
Euroopan kehitysrahastoa ei parlamentin toistuvista kehotuksista huolimatta ole 
vieläkään sisällytetty unionin talousarvioon;

7. pitää huolestuttavana, ettei ole selvyyttä siitä, miten talouskumppanuussopimukset 
rahoitetaan; kehottaa komissiota antamaan yksityiskohtaista tietoa siitä, millaista 
rahoitusapua se myöntää AKT-maille talouskumppanuussopimusten allekirjoittamista 
seuraaviin taloudellisiin muutoksiin mukautumiseksi;

8. pyytää komissiota toimittamaan parlamentille ja neuvostolle kunkin varainhoitovuoden 
umpeuduttua mahdollisimman pikaisesti kertomuksen, jossa arvioidaan Aid for Trade 
-avun täytäntöönpanoa ja annetaan erityistietoja rahoitettujen toimien kulusta, keskeisten 
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kumppanien osallistumisesta sekä sitoumusten ja talousarviositoumusten ja -maksujen 
toteutumisesta maa-, alue- ja tukityyppikohtaisesti eriteltyinä; pyytää arvioimaan 
kertomuksessa myös edistymistä kauppanäkökohtien sisällyttämisessä avustusohjelmiin 
ja avun ansiosta saavutettuja tuloksia ja käyttämään mahdollisuuksien mukaan 
mitattavissa olevia erityisindikaattoreita, jotka kuvaavat sen osuutta Aid for Trade 
-tavoitteiden saavuttamisessa;

9. toistaa, että on annettava konkreettista taloudellista tukea farmasian teknologian siirtoon 
ja kehitysmaiden valmiuksien parantamiseen sekä lääkkeiden paikalliseen tuotantoon 
kaikissa kehitysmaissa, erityisesti vähiten kehittyneissä maissa, ja huolehdittava teollis- ja 
tekijänoikeuksien kauppaan liittyvistä näkökohdista tehdyn TRIPS-sopimuksen 
66 artiklan 2 kohdassa määrätyistä velvoitteista;

10. toteaa, että on välttämätöntä lisätä rahoitusta köyhyyteen liittyviä, trooppisia ja 
laiminlyötyjä sairauksia koskevaan tutkimus- ja kehitystyöhön julkisen ja yksityisen 
sektorin kumppanuuksien ja muiden mahdollisten rahoitusyritysten avulla ja tukea 
tutkimuslaitoksia, jotka haluavat tehdä yhteistyötä julkisen terveydenhuollon tahojen 
kanssa, jotka ovat omistautuneet näille pyrkimyksille ja tutkivat ja kehittävät erityisesti 
kehitysmaille tärkeitä lääkkeitä.


